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บทคัดย่อ

	 การวิิจััยนี้้�มีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาวิิเคราะห์์เนื้้�อหาและคุุณค่่าของคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทย

ถิ่่�นภาคอีีสาน กรณีีที่่�พบในวััดบ้้านปาฝา (โพธาราม) จัังหวััดร้้อยเอ็็ด โดยวิิธีีการสัังเกตเอกสารจากเนื้้�อหา วิิธีี

การนำำ�เสนอ ลัักษณะการประพัันธ์์ การใช้้ภาษา สำำ�นวนโวหาร และคุุณค่่าของมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�น

ภาคอีีสาน ผลการวิิจััยพบว่่า คััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานนี้้�มีโครงสร้้าง 4 ส่่วนคืือ 1) ปณาม

กถา ถ้้อยคำำ�แสดงความนอบน้อ้ม 2) อารััมภกถา ถ้้อยคำำ�เริ่่�มต้้นกล่่าวความเป็็นมาของคััมภีีร์์ 3) ลำำ�ดับเรื่่�อง การนำำ�

เสนอปััญหาในมิิลิินทปััญหาและเรื่่�องราวของพระยามิิลิินท์์และพระนาคเสน 4) คาถาสรุุป การนำำ�คาถาในมิิลิินท

ปััญหามาสรุุปไว้้ ซึ่่�งผู้้�แต่่งคััมภีีร์์ได้้นำำ�เสนอปััญหาเพีียง 38 ปััญหา ที่่�มาในคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาบาลีี 33 

ปััญหา และผู้้�แต่่งได้้อธิิบายเพิ่่�มเติิมทั้้�งยกนิิทานอุุทาหรณ์์และสำำ�นวนโวหารท้้องถิ่่�นเข้้ามาในคััมภีีร์์ ลัักษณะการ

ประพัันธ์์เป็็นแบบร้้อยแก้้วผสมร้้อยกรอง ภาษาที่่�ใช้้เป็็นภาษาบาลีีและแปลเป็็นภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน สื่่�อความ

หมายได้้ชััดเจน และมีีคุุณค่่าด้้านศาสนา ด้้านวรรณกรรม ด้้านคุุณค่่าต่่อชีีวิิตและสัังคม

คำำ�สำำ�คัญ: มิิลิินทปััญหา; ภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน; จัังหวััดร้้อยเอ็็ด; วััดบ้้านปาฝา (โพธาราม)

Abstract

	 The objective of this article is to analyze the content and value of the Milindapañhã 

Northeastern Thai Dialect Versions. The case that found in Wat Ban Pa Fa (Photharam), Roi Et 

Province. Documents can be observed in terms of content, presentation, writing style, language 

use, rhetoric, and values of the Thai version of Milindapañhã Northeastern Thai Dialect Versions. 

The results showed that the Thai version of the Milindapañhã Northeastern Thai Dialect Versions 

is structured into 4 parts: 1) Panamakatha, words expressing humility, 2) Aramphakatha,  



beginning words telling the history of the scriptures, 3) Story sequence, presenting problems 

in, and the story of King Milinda and Phra Nãgasena. 4) Summarizing spells, summarizing the 

spells in Milindapañhã Milinda. In which the author of the Bible presented only 38 problems 

that come in the 33 problems of the Pali version of the Milindapañhã, and the author further 

explains both fables, parables, and local idioms in the scriptures. The writing style is prose 

mixed with poetry. The language used is Pali and translated into Northeastern Thai Dialect Thai, 

clearly conveys the meaning and has religious, literary, and social values.

Keyword: Milindapañhã; Northeastern Thai Dialect; Roi Et province; Wat Ban Pa Fa (Photharam)

1. บทนำ�

	 ในบรรดาวรรณคดีีพุุทธศาสนาที่่�แต่่งขึ้้�นหลัังพุุทธกาล นอกจากคััมภีีร์์อรรถกถา ฎีีกา อนุุฎีีกา และ

โยชนาแล้้ว ยังัมีีวรรณคดีีพุทุธศาสนาอีีกประเภทหนึ่่�ง ซึ่่�งเป็็นที่่�นิยมศึึกษากัันแพร่่หลายในหมู่่�ผู้้�ที่่�สนใจศึึกษาหลััก

ธรรมทางพุุทธศาสนา เรีียกว่่า ปกรณ์์วิิเสส เป็็นวรรณคดีีพุุทธศาสนาที่่�ได้้รัับความนิิยม เพราะเป็็นคััมภีีร์์ที่่�แต่่งขึ้้�น

มาเพื่่�ออธิิบายหลัักธรรมในพุุทธศาสนาในรููปแบบที่่�แตกต่่างกัันออกไปตามที่่�ผู้้�แต่่งถนััด โดยไม่่มุ่่�งเน้้นอธิิบายคััมภีีร์์

ใดคััมภีีร์์หนึ่่�งโดยเฉพาะเช่่นกัับอรรถกถา ฎีีกา อนุุฎีีกา และโยชนา (คณาจารย์์มหาวิิทยาลััยมหาจุุฬาลงกรณราช

วิิทยาลัยั, 2559 : 102-103) ในคัมัภีีร์์ปกรณ์วิ์ิเสสทั้้�ง 3 เรื่่�องคือื เนตติปิกรณ์ ์เปฏโกปเทส และมิลิิินทปััญหา คััมภีีร์์

มิิลิินทปััญหาถืือว่่าเป็็นคััมภีีร์์ที่่�ได้้รัับความนิิยมมากที่่�สุดมาจนถึึงปััจจุุบััน แม้้จะมิิใช่่คััมภีีร์์ที่่�รวบรวมพุุทธพจน์์

โดยตรง แต่่ในประเทศที่่�นับถืือพุุทธศาสนาบางประเทศ เช่่น พม่่า ก็็ยกย่่องคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาเสมืือนเป็็นพุุทธ

พจน์์ โดยประเทศพม่่าได้้จััดคััมภีีร์์นี้้�เข้้าในพระสุุตตัันตปิิฎก ขุุททกนิิกาย เล่่มที่่� 11 แม้้คัมัภีีร์อ์รรถกถาที่่�มีชื่่�อเสีียง 

เช่่นอรรถกถาของพระพุุทธโฆสเถระ ก็็ยกย่่องคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหานี้้� ประหนึ่่�งว่่าเป็็นพุุทธพจน์์ ดัังอรรถกถาพระ

สุุตตัันตปิิฎกและอรรถกถาพระอภิธิรรมปิิฎกก็็ได้้อ้้างข้้อความในมิลิิินทปััญหาไว้้หลายต่่อหลายแห่ง่อีีกด้้วย (กลุ่่�ม

งานคััมภีีร์์พุุทธศาสน์์ กองวิิชาการ มหาวิิทยาลััยมหาจุุฬาลงกรณราชวิิทยาลััย, 2560 : บทนำำ�) มิิลิินทปััญหา เป็็น

คััมภีีร์์ปกรณ์์วิิเสสที่่�มีผู้้�สนใจศึึกษาเป็็นจำำ�นวนมากตั้้�งแต่่อดีีตจนถึึงปััจจุุบััน เพราะมีีเนื้้�อหาที่่�มุ่่�งสอนหลัักธรรมใน

พุุทธศาสนา โดยใช้้วิธิีกีารดำำ�เนิินเรื่่�องผ่่านบทสนทนาของพระเจ้้ามิิลินิท์์ผู้้�ถาม และพระนาคเสนเถระผู้้�ตอบ ทำำ�ให้้

เนื้้�อหาในคััมภีีร์์เป็็นสิ่่�งที่่�น่าติิดตามตั้้�งแต่่ต้้นจนจบ อย่่างไรก็็ตามแม้้ว่่าตััวคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาบาลีี ซึ่่�ง

เป็็นที่่�แพร่่หลายผ่่านการแปลออกไปเป็็นภาษาต่่าง ๆ  ทั่่�วโลกหลายภาษาแล้้ว ผู้้�วิจััยพบว่่าในพื้้�นที่่�ภาคอีีสานของ

ประเทศไทยในอดีตีมีีการย่อ่และดััดแปลงเนื้้�อหาของมิลิิินทปััญหาฉบัับภาษาบาลี ีให้้มีีเนื้้�อเรื่่�องที่่�กระชับัทั้้�งยังัเพิ่่�ม

เติิมคติิความเชื่่�อและธรรมเนียีมปฏิิบััติิในท้้องถิ่่�นเข้้าไปในเนื้้�อหาของคัมัภีีร์์ดัังกล่่าวด้้วย โดยใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน 

อัักษรธรรมอีีสาน ปรากฏในชื่่�อว่่า “มิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน” หรืือ “มิิลิินทปััญหาปกรณ์์” (มิิ

ลิินท์์, 2349) ปััจจุุบัันคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน หรืือ มิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาค

อีีสานอยู่่�ในรููปแบบคััมภีีร์์ใบลาน และยัังไม่่มีีผู้้�ปริิวรรตคััมภีีร์์นี้้�จากอัักษรธรรมอีีสานเป็็นอัักษรไทย โดยคััมภีีร์์มิิลิิ

นทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานนี้้�พบที่่�วัดบ้้านปาฝา (โพธาราม) จัังหวััดร้้อยเอ็็ด ซึ่่�งเป็็นวััดที่่�เก่่าแก่่แห่่ง

หนึ่่�งในท้้องถิ่่�น ตั้้�งวััดเมื่่�อ พ.ศ. 2290 และได้้รัับพระราชทานวิิสุุงคามสีีมาเมื่่�อ พ.ศ.2473 โดยวััดแห่่งนี้้�ในอดีีตเป็็น

สำำ�นักเรีียนพระปริิยััติิธรรมของท้้องถิ่่�นแห่่งหนึ่่�ง พบเอกสารคััมภีีร์์ใบลาน 139 มััด ส่่วนใหญ่่เป็็นตำำ�ราภาษาบาลีี

และนิิทานในพุุทธศาสนา 
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2. วัตถุประสงค์การวิจัย

	 2.1 สำำ�รวจและศึึกษาคััมภีีร์์ใบลานมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน 

	 2.2 ศึึกษาวิิเคราะห์์เนื้้�อหาและคุุณค่่าของคััมภีีร์์ใบลานมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน

3 วิธีดำ�เนินการวิจัย

	 การวิิจััยเรื่่�อง “การศึึกษาวิิเคราะห์์เนื้้�อหาและคุุณค่่าของคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาค

อีีสาน :กรณีีที่่�พบในวััดบ้้านปาฝา (โพธาราม) จัังหวััดร้้อยเอ็็ด” มีีวิิธีีวิิจััย ดัังต่่อไปนี้้�

	 1. ค้้นคว้้ารวบรวมต้้นฉบัับตััวเขีียนมิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน จารด้้วยอัักษรธรรม

อีีสาน ที่่�มีในจัังหวััดร้้อยเอ็็ด ตามฐานข้้อมููลที่่�สำำ�รวจโดยโครงการอนุุรัักษ์์ใบลานภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือ 

มหาวิิทยาลััยมหาสารคาม คััดเลืือกเฉพาะต้้นฉบัับที่่�มีความสมบููรณ์์มาปริิวรรตเป็็นอัักษรไทย

	 2. ตรวจชำำ�ระต้้นฉบัับตััวเขีียนมิิลิินทปััญหา

	 3. วิิเคราะห์์ข้้อมููลเกี่่�ยวกัับโครงสร้้าง รููปแบบ เนื้้�อหา วิิวััฒนาการของคััมภีีร์์ สำำ�นวนภาษาและอักัขรวิิธีี

4. ผลการวิจัย 

	 1. ประวััติิความเป็็นมา

   		  1.1 ประวััติิความเป็็นมาของคััมภีีร์์ใบลาน

   		คั  มภีีร์์ใบลานเรื่่�องมิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีสีาน มีีชื่่�อที่่�ปรากฏในใบลานฉบับัเดีียวกััน

นี้้� จำำ�นวน 4 ชื่่�อ คืือ มิิลิินท, มิิลิินทปรการณ (ปกรณ์์-น. คััมภีีร์์, ตำำ�รา, หนัังสืือ) (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2546: 646), 

มุุลิินทปณฺฺหํํ ปกรณํํ และนีีไสมีีลิินทปััณหา ดัังภาพ 1, 2, 3, 4

 

ภาพ 1 อัักษรภาพชื่่�อคััมภีีร์์ มิิลิินท  (มิิลิินท์์, 2349)

 

ภาพ 2 อัักษรภาพชื่่�อคััมภีีร์์ มิิลิินทปรการณ  (มิิลิินท์์, 2349)

  

ภาพ 3 อัักษรภาพชื่่�อคััมภีีร์์ มุุลิินทปณฺฺหํํ ปกรณํํ (มิิลิินท์์, 2349)
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ภาพ 4 อัักษรภาพชื่่�อคััมภีีร์์ นีีไสมีีลิินทปััณหา

	

	ชื่่� อทั้้�งหมดล้้วนหมายถึึงคััมภีีร์์ฉบัับเดีียวกััน เพื่่�อความสะดวกต่่อบทความนี้้�จึงเลืือกใช้้ชื่่�อว่่า มิิลิินท

ปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานไปตลอด

	มิ ลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน เป็็นวรรณกรรมพุุทธศาสนา จารด้้วยอัักษรธรรมอีีสาน 

ภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน (จัังหวััดร้้อยเอ็็ด) (กรรณิิการ์์ วิิมลเกษม, 2555: 2) ซึ่่�งโครงการอนุุรัักษ์์ใบลานภาคตะวััน

ออกเฉีียงเหนืือ มหาวิิทยาลััยมหาสารคาม สำำ�รวจพบที่่�วัดบ้้านปาฝา (โพธาราม) หมู่่�ที่่� 8 ตำำ�บลปาฝา อำำ�เภอจััง

หาร จัังหวััดร้้อยเอ็็ด เมื่่�อพุุทธศัักราช 2552 (โครงการอนุุรัักษ์์ใบลานภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือ, 2552: ออนไลน์์) 

ปััจจุุบัันเก็็บรัักษาไว้้ที่่�วัดบ้้านปาฝา (โพธาราม) มีีรายละเอีียดดัังตาราง 1

ตาราง 1 ลัักษณะคััมภีีร์์ใบลานเรื่่�อง มิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน ฉบัับวััดบ้้านปาฝา (โพธาราม)

	คั มภีีร์์ใบลานเรื่่�อง มิิลิินทปััญหา อัักษรธรรมอีีสาน ภาษาไทยอีีสาน (จัังหวััดร้้อยเอ็็ด) และภาษาบาลีี 

จำำ�นวน 6 ผููก จำำ�นวนหน้้าลาน 162 หน้้าลาน หน้้าลานละ 4 บรรทััด อายุุใบลานกล่่าวไว้้ในข้้อความตอนท้้าย

เรื่่�องว่่า “จุุลศัักราช ๑๖๘ ตััว ปีีรายยี่่� ว่่าปีีขาน เดืือน 9 แรม 13 ค่ำำ�� วััน 4 ยามกองงาย เจ้้าซาโสภามีีปสาทศรััทธา 

สร้้างนิิสสััยมิิลิินทปััญหาไว้้โชตนาศาสนาต่่อเท่่า 5,000 วััสสา มหาอรหนฺฺตนิิพพานปจฺฺจโย โหตุุ” ตรงกัับพุุทธศัักราช 

2349 รััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราช รััชกาลที่่� 1 แห่่งกรุุงรััตนโกสิินทร์์ (ครองราชย์์

พุุทธศัักราช 2325-2352) และกล่่าวว่่า เจ้้าซาโสภาเป็็นผู้้�สร้้างคััมภีีร์์ไว้้แก่่พระพุุทธศาสนา (มิิลิินท์์, 2349)

		  1.2	 ประวััติิความเป็็นมาของแหล่่งที่่�พบคััมภีีร์์

วััดบ้้านปาฝา (โพธาราม) ตั้้�งอยู่่�เลขที่่� 172 บ้้านปาฝา หมู่่�ที่่� 8 ตำำ�บลปาฝา อำำ�เภอจัังหาร จัังหวััดร้้อยเอ็็ด สัังกััด

คณะสงฆ์ม์หานิิกาย ตั้้�งวััดเมื่่�อ พ.ศ.2290 ได้รั้ับพระราชทานวิสุิุงคามสีีมาเมื่่�อ พ.ศ.2473 (กรมการศาสนา, 2537: 

429) 

	 2. วิิเคราะห์์ลัักษณะเด่่นของคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน

มิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน เป็็นคััมภีีร์์ที่่�แต่่งขึ้้�นมาเพื่่�ออธิิบายมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาบาลีีบาง

ปััญหา โดยไม่่ระบุุชื่่�อผู้้�แต่่งและระยะเวลาที่่�แต่่ง ประกอบด้้วยลัักษณะเด่่นด้้านโครงสร้้าง วิิธีีการนำำ�เสนอ ภาษา 

และเนื้้�อหา ดัังนี้้�
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   		  2.1 ลัักษณะเด่่นด้้านโครงสร้้าง

 	มิ ลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานมีีวิิธีีการนำำ�เสนอเนื้้�อหาประกอบด้้วยโครงสร้้างหลััก 4 ส่่วน 

คืือ

		ส่  วนที่่� 1 ปณามกถา (การแสดงความนอบน้้อม)

		รู  ปแบบในการนำำ�เสนอในบทปณามกถาของคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน 

คืือ 1) การแสดงความนอบน้อ้ม กล่่าวถึึงการแสดงความเคารพต่อ่พระรััตนตรััย 2) การขออานิสิงส์์คุ้้�มครอง กล่า่ว

ถึึงการขอขอความคุ้้�มครองให้้การเขีียนผลงานสำำ�เร็็จลุุล่่วงไปด้้วยดีี 3) การแสดงปฏิิญญา กล่่าวถึึงวััตถุุประสงค์์

ของการแต่่ง และ 4) การเชิิญชวนให้้ศึึกษาคััมภีีร์์ กล่่าวถึึงประโยชน์์ในการศึึกษาคััมภีีร์์ ดัังตาราง 2

ตาราง 2 การนำำ�เสนอบทปณามกถาในคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน

    

	 จากตาราง 2 จะเห็็นได้้ว่่าผู้้�แต่่งนำำ�เสนอบทปณามกถาได้้ครบถ้้วนสมบููรณ์์ทั้้�งภาษาบาลีีและภาษา

ไทย แสดงถึึงความรอบรู้้�ในภาษาบาลีีและภาษาไทยของผู้้�แต่่งคััมภีีร์์ โดยมีีข้้อที่่�น่าสัังเกตเพิ่่�มเติิมดัังนี้้�

	 1) การแสดงความนอบน้้อม เป็็นการแสดงความเคารพต่่อพระรััตนตรััย อัันเป็็นที่่�เคารพสููงสุุดใน

พระพุุทธศาสนา เป็็นขนบที่่�ปรากฏในคััมภีีร์์ทางพระพุุทธศาสนาตั้้�งแต่่ชั้้�นอรรถกถาลงมา โดยปรากฏในรููปบท

ร้้อยกรองเป็็นส่่วนมาก ในคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานนี้้� ผู้้�แต่่งแสดงความนอบน้้อมต่่อพระ

รััตนตรััยเป็็นบทร้้อยแก้้วสั้้�น ๆ  แต่่ก็็ยังัแสดงถึึงความนอบน้อ้มต่่อพระพุุทธ พระธรรม และพระสงฆ์อ์ย่่างครบถ้้วน

	 2) การแสดงปฏิิญญา เป็็นการกล่่าวถึึงวััตถุุประสงค์์ของการแต่่ง บอกชื่่�อคััมภีีร์์ที่่�แต่่ง และบอกลัักษณะ

ของคััมภีีร์์ที่่�จะแต่่งต่่อไปว่่าเป็็นคััมภีีร์์ที่่�ประกอบด้้วยคำำ�ถามและคำำ�ตอบเรื่่�องราวและหลัักธรรมทางพระพุุทธ

ศาสนา

	 3) การขออานิิสงส์์คุ้้�มครอง เป็็นการขอให้้อัันตรายที่่�จะพึึงเกิิดขึ้้�นในระหว่่างรจนาคััมภีีร์์ให้้พิินาศไป 

เพื่่�อให้้การรจนาคััมภีีร์์สำำ�เร็็จลุุล่่วงไปด้้วยดีี
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	 4) การเชิิญชวนให้้ศึึกษาคััมภีีร์์ กล่่าวถึึงประโยชน์์ในการศึึกษาคััมภีีร์์ ที่่�ผู้้�ศึกษาและปฏิิบััติิตามหลััก

คำำ�สอนที่่�ปรากฏในคััมภีีร์์จะพึึงได้้รัับ ในคััมภีีร์์นี้้� ท่่านแสดงสมบััติิ 3 ประการ คืือ มนุุษยสมบััติิ สวรรคสมบััติิ และ

นิิพพานสมบััติิ

	ทั้้� งบทปณามกถานี้้�ยังเป็็นการแสดงถึึงความเคารพต่่อพระรััตนตรััยอัันเป็็นสิ่่�งเคารพในพุุทธศาสนา 

ซึ่่�งถืือเป็็นสิ่่�งที่่�ต้องกระทำำ�ก่อนจะเริ่่�มทำำ�งานต่่าง ๆ เพื่่�อความสวััสดีีในการทำำ�งาน และเป็็นการปลุุกศรััทธาของผู้้�

อ่่านเพื่่�อให้้เห็็นคุุณค่่าของงาน (สุุภาพรรณ ณ บางช้้าง, 2526: 317) อัันเป็็นขนบการแต่่งคััมภีีร์์ในชั้้�นหลัังพระ

ไตรปิิฎก ตั้้�งแต่่ชั้้�นอรรถกถาลงมา

	ส่ วนที่่� 2 อารััมภกถา (พรรณนาความเริ่่�มต้้น)

	 ในส่่วนอารััมภกถาของคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน ผู้้�แต่่งคััมภีีร์์ได้้แสดงข้้อความ

บางส่่วนในมหาปริินิิพพานสููตรว่่าก่่อนที่่�พระพุุทธเจ้้าจะเสด็็จดัับขัันธปริินิิพพานได้้ทรงพยากรณ์์ไว้้ว่่า ในอนาคต

จัักมีีพระราชานามว่่า มิิลิินท์์ เบีียดเบีียนสมณพราหมณ์์ทั้้�งหลายด้้วยวาทะของตน สมณะเป็็นอัันมากก็็จัักหนีี

เข้้าไปในป่่า พระมหาเถรนามว่่าอััสสคุุตต์์ จัักไปอาราธนาเทพบุุตรนามว่่านาคเสน ที่่�สวรรค์์ชั้้�นดาวดึึงส์์ให้้ลงมา

เกิิดในเมืืองมนุุษย์์เพื่่�อจัักทำำ�ลายวาทะของพระยามิิลิินท์์

	ผู้้� แต่่งแสดงว่่า มิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานเกิิดขึ้้�นด้้วยอำำ�นาจคำำ�ถามของพระยามิิลิินท์์

และพระนาคเสนเถระเป็น็ผู้้�ตอบคำำ�ถาม โดยมีีปุุพพโยค ว่่าด้้วยเรื่่�องบุรุพกรรมของพระยามิลิิินท์์และพระนาคเสน 

ตั้้�งแต่่สมััยพระกััสสปสััมมาสััมพุุทธเจ้้าที่่�ทั้้�งสองได้้เกิิดมา พระยามิิลิินท์์เกิิดเป็็นสามเณร พระนาคเสนเกิิดเป็็นพระ

เถระ วัันหนึ่่�งพระเถรได้้กวาดหยากเยื่่�อที่่�ลานพระเจดีีย์์เสร็็จแล้้วจึึงเรีียกสามเณรให้้นำำ�หยากเยื่่�อไปทิ้้�ง แต่่เรีียก 

2-3 ทีี สามเณรก็็ไม่่ทำำ�ตาม ท่่านจึึงใช้้ด้้ามไม้้กวาดตีีสามเณร ด้้วยความกลััวสามเณรจึึงทำำ�ตามพระเถระสั่่�งทั้้�ง

ร้้องไห้้ เมื่่�อทิ้้�งหยากเยื่่�อเสร็็จเรีียบร้้อย จึึงลงไปอาบน้ำำ��ชำำ�ระตััวที่่�ฝั่่�งแม่่น้ำำ��คงคา และได้้เห็็นคลื่่�นน้ำำ��พัดมากระทบ

ฝั่่�งจึึงอธิิษฐานขอให้้ตนมีีปััญญาดุุจคลื่่�นในแม่่น้ำำ��คงคา อย่า่ให้้มีีใครทััดทานได้้ด้้วยบุุญที่่�ทิ้้�งหยากเยื่่�อนั้้�น พระเถระ

มาพบเข้้าจึึงอธิิษฐานเช่่นกัันโดยขอให้้ตนมีีปััญญาสามารถกว่่าสามเณร ดุุจฝั่่�งที่่�กั้้�นคลื่่�นในแม่่น้ำำ��ได้้ด้้วยบุุญที่่�ใช้้ให้้

สามเณรนำำ�หยากเยื่่�อไปทิ้้�ง จนทั้้�งสองเวีียนว่่ายตายเกิิดในวััฏฏสงสารแล้้วมาเกิิดเป็็นพระยามิิลิินท์์และพระนาค

เสน โดยในส่่วนนี้้�จะเล่่าเรื่่�องประวััติิของพระนาคเสนโดยละเอีียด (มิิลิินท์์, 2349)

	ส่ วนที่่� 3 การลำำ�ดับเรื่่�อง

	ผู้้� แต่่งได้้นำำ�เสนอปััญหาที่่�พระมิิลิินท์์ได้้ตรััสถามพระนาคเสน จำำ�นวน 38 ปััญหา คืือ 1. นามปััญหา 

ปััญหาว่่าด้้วยการถามเรื่่�องชื่่�อ 2.  ปฐวีีปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องของแผ่่นดิิน 3. พรหมริิทธีีปััญหา ปััญหาว่่าด้้วย

ฤทธิ์์�ของพรหม 4. ปฏิิสนธิิปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องการปฏิิสนธิิ 5. สมุุททปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องน้ำำ��ใน

มหาสมุุทร 6. สมุุททรสปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องรสแห่่งน้ำำ��ในมหาสมุุทร 7. ภััตตกิิจจปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�อง

ภััตตกิิจ 8. อััคคิิปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องไฟ 9. ปััญญาสุุขุุมปััญหา ปััญหาว่่าด้้้�วยเรื่่�องปััญญาที่่�ละเอีียดสุุขุุม 10. 

ฉพััณณวิิมุุตติิปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยปััญญาที่่�พ้นจากสีี 6 ประการ 11. วาโยปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยอุุปมาปััญญา

ประดุุจลม 12. พุุทธทััสสนปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยการพบเห็็นพระพุุทธเจ้้า 13. อนุุตตรปััญหา ปััญหาว่่าด้้วย

พระพุุทธเจ้้าเป็็นผู้้�ประเสริิฐ 14. พุุทธทััสสิิตปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยการให้้พระยามิิลิินท์์สำำ�แดงพระพุุทธเจ้้าให้้ปรากฏ  

15. เวชชปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยอุุปมาพระพุุทธเจ้้าประดุุจหมอยา 16. ปทุุมปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยอุุปมาพระพุุทธเจ้้า

ประดุุจดอกบััว 17. โกญจปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องนกเขีียน (นกกระเรีียน) 18. อััมพปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยอุุปมา

เรื่่�องไม้้มะม่่วง 19. กััสสปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยอุุปมาเรื่่�องชาวนา 20. ปาปกััมมปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องบุุคคล

กระทำำ�บาป 21. วิิตััสสปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องการบููชาพระพุุทธเจ้้ามีีผลหรืือไม่่มีีผล 22. เทวทััตตปััญหา ปััญหา
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ว่่าด้้วยเรื่่�องพระเทวทััตทำำ�ลายสงฆ์์ 23. คิิหิิอรหัันตปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องคฤหััสถ์์ผู้้�เป็็นพระอรหัันต์์ไหว้้ภิิกษุุผู้้�

เป็็นปุุถุุชน 24. เมตตาปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องเมตตา 25. ยัักขปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องยัักษ์์ 26. อุุททิิสสปุุ

ญญปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องการอุุทิิศส่่วนบุุญ 27. อุุททิิสสปาปปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องการอุุทิิศผลบาป 28. 

สุุปิินปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องความฝััน 29. กาลมรณปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องเวลาตาย 30. ปาฏิิหาริิยปััญหา 

ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องปาฏิิหาริิย์ ์31. ธััมมาภิิสมยปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องการตรััสรู้้�ธรรม 32. ปชาปติิปััญหา ปััญหา

ว่่าด้้วยเรื่่�องนางมหาปชาบดีีโคตมีี 33. ธุุตัังคคุุณปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องคุุณของธุุดงค์์ 34. เท๎๎วพุุทธชาตปััญหา 

ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องพระพุุทธเจ้้าเสด็็จอุุบััติิขึ้้�นพร้้อมกััน 2 พระองค์์ 35. ปุุญญกััมมปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องบุุคคล

กระทำำ�บุญ 36. ทุุสสีีลปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องบุุคคลทุุศีีล 37. อุุจจกุุลปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องบุุคคลได้้เกิิดใน

ตระกููลที่่�สูงศัักดิ์์� 38. พุุทธวิิสยปััญหา ปััญหาว่่าด้้วยเรื่่�องต่่าง ๆ (มิิลิินท์์, 2349) รวมทั้้�งสิ้้�น 38 ปััญหา จากปััญหา

ในมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาบาลีีจำำ�นวนทั้้�งหมด 304 ปััญหา (พระมหาธิิติิพงษ์์ อุุตฺฺตมปญฺฺโญ, 2563: 464) บางมติิ

ว่่าฉบัับภาษาบาลีีมีีเพีียง 275 ปััญหา (กรมศิิลปากร, 2535: 570) โดยไม่่เรีียงลำำ�ดับตามคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาฉบัับ

ภาษาบาลีี มีีการสลัับลำำ�ดับกัันไปมาตลอดทั้้�งคััมภีีร์์แต่่ก็็ไม่่ส่่งผลกระทบต่่อเนื้้�อหาของคััมภีีร์์ เพราะปััญหาแต่่ละ

ปััญหาที่่�นำำ�เสนอล้้วนแต่่เป็็นเอกเทศไม่่ต่่อเนื่่�องกััน นอกจากนี้้�ผู้้�แต่่งยังักล่่าวถึึงพระยามิิลิินท์์หลัังจากสดัับคำำ�ตอบ

ทั้้�งหมดจึึงได้้เลื่่�อมใสในพระนาคเสนแล้้วออกบวชจนสำำ�เร็็จเป็็นพระอรหัันต์์ในภายหลััง 

	ส่ วนที่่� 4 นิิคมคาถา (คาถาจบเรื่่�อง)

	ผู้้� แต่่งได้้นำำ�นิคมคาถาจากมิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาบาลีีมาสรุุปและแปลเป็็นภาษาไทยถิ่่�นอีีสานด้้วย 

ทั้้�งนี้้�ไม่่ปรากฏชื่่�อผู้้�แต่่ง ปีีที่่�แต่่ง และสถานที่่�แต่่งแต่่อย่่างใด

		  2.2 ลัักษณะเด่่นด้้านการนำำ�เสนอ

		มิ  ลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานมีีวิิธีีการนำำ�เสนอเนื้้�อหาโดยผ่่านคำำ�ถามของพระยามิิ

ลิินท์์ และคำำ�ตอบของพระนาคเสน ในคำำ�ถามของพระยามิลิิินท์์จะเป็น็คำำ�ถามที่่�ปรากฏในมิลิิินทปััญหาฉบับัภาษา

บาลีี ยกเว้้นปััญหา 5 ข้้อ คืือ สมุุททรสปััญหา ข้้อที่่� 6, ภััตตกิิจจปััญหา ข้้อที่่� 7, ฉพััณณวิิมุุตติิปััญหา ข้้อที่่� 10, ปุุ

ญญกััมมปััญหา ข้้อที่่� 35 และอุุจจกุุลปััญหา ข้้อที่่� 38 โดยยกอุุทาหรณ์์มาประกอบและบางข้้อจะอธิิบายขยาย

ความจากมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาบาลีีด้้วย ลัักษณะเด่่นของการนำำ�เสนอเนื้้�อหาของมิิลิินทปััญหา ฉบัับภาษาไทย

ถิ่่�นภาคอีีสานมีี 4 วิิธีี ดัังนี้้� 1) การตั้้�งคำำ�ถาม-คำำ�ตอบ เป็็นการนำำ�เสนอเนื้้�อหาเช่่นเดีียวกัับมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษา

บาลีี 2) การยกอุุทาหรณ์์มาแสดง ผู้้�แต่่งยกอุุทาหรณ์์มาแสดง มีีทั้้�งอุุทาหรณ์์ที่่�เหมืือนกัันกัับฉบัับภาษาบาลีี และ

ไม่่เหมืือนกัับฉบัับภาษาบาลีี 3) การนำำ�เสนอเนื้้�อหาที่่�มีความคล้้ายคลึึงกัับมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาบาลีีเข้้ามา

อธิิบายเพิ่่�มเติิม เป็็นการอธิิบายขยายความจากฉบัับภาษาบาลีีเพื่่�อให้้เห็็นภาพพจน์์ที่่�ชัดเจนขึ้้�น 4) การแทรก

สุุภาษิิตท้้องถิ่่�นในมิิลิินทปััญหา ผู้้�แต่่งมีีการแทรกสุุภาษิิตท้้องถิ่่�นที่่�เหมาะสมกัับเรื่่�องเข้้าไปในคััมภีีร์์ด้้วย

		  2.3 ลัักษณะเด่่นด้้านภาษา

		  ภาษาที่่�ใช้้ในมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน คืือภาษาบาลีี และภาษาไทยถิ่่�นภาค

อีีสาน (จัังหวััดร้้อยเอ็็ด) ซึ่่�งเป็็นภาษาในตระกููลไท มีีลักัษณะเสีียงวรรณยุกุต์์คล้้ายกับัภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานของ

กลุ่่�มชนที่่�อาศััยอยู่่�ในภาคอีีสานของประเทศไทย และของกลุ่่�มชนที่่�อาศััยอยู่่�ในสาธารณรััฐประชาธิิปไตยประชาชน

ลาว สามารถวิิเคราะห์์ภาษาในคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานได้้ 3 วิิธีี ดัังนี้้� 1) การใช้้คำำ�ซ้อน 

โดยผู้้�แต่่งนำำ�คำำ�ที่่�มีความหมายทำำ�นองเดีียวกัันมาซ้้อนกัันให้้เกิิดเป็็นคำำ�ใหม่่ เพื่่�อสื่่�อให้้เห็็นภาพพจน์์ที่่�ชัดเจนขึ้้�น 

2) การใช้้สำำ�นวนที่่�มีความคล้้องจอง ผู้้�แต่่งใช้้คำำ�คล้้องจอง โวหารที่่�เรีียบเรีียง หรืือสุุภาษิิตที่่�เป็็นที่่�รู้้�จักในท้้องถิ่่�น

ในการแต่่งด้้วย 3) การใช้้คำำ�ซ้ำำ�� ผู้้�แต่่งใช้้คำำ�ซ้ำำ��เพื่่�อสื่่�อความหมายที่่�เจาะจง และทำำ�ให้้คำำ�มีความหมายที่่�ชัดเจนขึ้้�น 
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4) การใช้้คำำ�ลงท้้าย  ผู้้�แต่่งใช้้คำำ�ลงท้้ายประโยคหรืือวลีีตลอดทั้้�งเรื่่�อง เพื่่�อทำำ�ให้้ภาษามีีความไพเราะสละสลวยขึ้้�น

		  2.4 ลัักษณะเด่่นด้้านเนื้้�อหา 

		มิ  ลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานเป็็นการนำำ�ปัญหาในมิิลิินทปััญหาบางข้้อมาอธิิบาย

เพิ่่�มเติิมในเนื้้�อหา มีีจุุดประสงค์์เพื่่�อให้้ผู้้�ศึกษาได้้ละข้้อปฏิิบััติิที่่�ผิดจากคำำ�สอนในพุุทธศาสนา และปฏิิบััติิตามคำำ�

สอนในพุุทธศาสนา เพื่่�อเป็็นประโยชน์์แก่่ผู้้�ปฏิิบััติิตามคำำ�สอนนั้้�น จึึงมีีความสำำ�คัญด้้านเนื้้�อหาสาระในการนำำ�คำำ�

สอนที่่�ปรากฏในคััมภีีร์์ไปประยุุกต์์ใช้้ในชีีวิิตประจำำ�วันของผู้้�ศึกษา โดยมีีลัักษณะเด่่นด้้านเนื้้�อหา 4 ประการ คืือ 

1) มีีคำำ�สอนปรากฏในคััมภีีร์์ เช่่น ข้้อปฏิิบััติิของนัักบวช 20 ประการ  2) มีีความเชื่่�อปรากฏในคััมภีีร์์ เช่่น ความ

เชื่่�อเรื่่�องจัักรวาล  3) มีีวััฒนธรรมท้้องถิ่่�นปรากฏในคััมภีีร์์ เช่่น ธรรมเนีียมหดสรงเถราภิิเษก ซึ่่�งเป็็นธรรมเนีียม

การยกย่อ่งพระสงฆ์์ผู้้�ทรงสมณคุณุในท้้องถิ่่�นภาคอีสีาน ซึ่่�งมีีรููปแบบเฉพาะไม่ป่รากฏทั่่�วไปในท้อ้งถิ่่�นอื่่�น 4) มีีการ

แทรกวรรณกรรมอื่่�นในเนื้้�อหา เช่่น มหาสุุปิินชาดก วััฏฏัังคุุลิิราชชาดก เป็็นต้้น

	มิ ลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานเป็็นการนำำ�ปัญหาในมิิลิินทปััญหาบางข้้อมาอธิิบายเพิ่่�มเติิม

ในเนื้้�อหา มีีจุุดประสงค์์เพื่่�อให้้ผู้้�ศึกษาได้้ละข้้อปฏิิบััติิที่่�ผิดจากคำำ�สอนในพุุทธศาสนา และปฏิิบััติิตามคำำ�สอนใน

พุุทธศาสนา เพื่่�อเป็็นประโยชน์์แก่่ผู้้�ปฏิิบััติิตามคำำ�สอนนั้้�น จึึงมีีความสำำ�คัญด้้านเนื้้�อหาสาระในการนำำ�คำำ�สอนที่่�

ปรากฏในคััมภีีร์์ไปประยุุกต์์ใช้้ในชีีวิิตประจำำ�วันของผู้้�ศึกษา โดยมีีลัักษณะเด่่นด้้านเนื้้�อหา 4 ประการ คืือ 1) มีีคำำ�

สอนปรากฏในคััมภีีร์์ เช่่น ข้้อปฏิิบััติิของนัักบวช 20 ประการ  2) มีีความเชื่่�อปรากฏในคััมภีีร์์ เช่่น ความเชื่่�อเรื่่�อง

จัักรวาล  3) มีีการแทรกวััฒนธรรมท้้องถิ่่�นอีีสานในคััมภีีร์์ เช่่น ธรรมเนีียมหดสรงเถราภิิเษก 4) มีีการแทรก

วรรณกรรมอื่่�นในเนื้้�อหา เช่่น มหาสุุปิินชาดก วััฏฏัังคุุลิิราชชาดก เป็็นต้้น 

	 3. วิิเคราะห์์คุุณค่่าของคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน

จากลัักษณะเด่่นด้้านโครงสร้้าง ลัักษณะเด่่นด้้านการนำำ�เสนอและลัักษณะเด่่นด้้านเนื้้�อหาดัังกล่่าว มิิลิินทปััญหา

ฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานจึึงก่่อให้้เกิิดคุุณค่่าของคััมภีีร์์ 3 ด้้าน คืือ ด้้านศาสนา ด้้านวรรณกรรม และด้้านชีีวิิต

และสัังคม ดัังต่่อไปนี้้�

	    	 3.1 คุุณค่่าด้้านศาสนา

		มิ  ลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน มีีเค้้าโครงจากมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาบาลีีซึ่่�งมุ่่�ง

อธิิบายคำำ�สอนในพุทุธศาสนาให้เ้ข้้าใจได้ด้้้วยข้้ออุุปมาเป็น็ต้้น แปลกจากคัมัภีีร์์อื่่�นโดยมาก (กรมศิลิปากร, 2535: 

16)โดยสอดแทรกคำำ�สอนทางพระพุุทธศาสนาผ่่านการสนทนาถามตอบของพระยามิิลิินท์์และพระนาคเสน จึึง

ทำำ�ให้้สามารถศึึกษาคำำ�สอนของพุุทธศาสนาผ่่านคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานนี้้�ได้้

		มิ  ลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานเป็็นวรรณกรรมพุุทธศาสนาท้้องถิ่่�น แบบร้้อยแก้้วผสม

ร้้อยกรอง จารด้้วยอัักษรธรรมอีีสานทั้้�งหมด โดยส่่วนที่่�เป็็นร้้อยแก้้วจะเป็็นภาษาบาลีีและภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน 

ส่่วนบทร้้อยกรอง คืือนิิคมคาถาสรุุปเรื่่�องจะเป็็นภาษาบาลีี จึึงมีีคุุณค่่าด้้านวรรณกรรมต่่อการศึึกษาเรื่่�องอัักษร 

และภาษา

		  3.2 คุุณค่่าด้้านชีีวิิตและสัังคมของชาวอีีสานในอดีีต

		มิ  ลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานนอกจากจะมีีเนื้้�อหาเกี่่�ยวกัับคำำ�สอนทางพุุทธศาสนา

แล้้ว ยังัมีีเนื้้�อหาที่่�เกี่่�ยวกัับวิิถีีชีีวิิตของชาวอีีสานในอดีีตด้้วย เช่่น ขั้้�นตอนการทอผ้้าถวายพระพุุทธเจ้้าของพระนาง

ปชาบดีีโคตมีี ในปชาปติิปััญหา ที่่� 32 เป็็นต้้น ซึ่่�งเป็็นขั้้�นตอนทอผ้้าของชาวอีีสานในอดีีต ว่่า “นางครนึึงใจว่่าอััน

แล้้วจิ่่�งให้้คนไปหาเซื้้�อฝ้้ายเทศอัันมีียองเหลืืองงามดั่่�งคำำ�นั้้�นมาปุุกไว้้ในอ่่างคำำ�เอาฝุ่่�นใส่่ในอ่่างคำำ�กับทั้้�งดิินแล้้วให้้

ขุุดฝอยคำำ�ใส่่แกมดิินอัันใส่่ในอ่่างคำำ�นั้้�นแล้้วให้้ตัักน้ำำ��หดให้้ฮัักษาดีีนัักดั่่�งนั้้�น ต้้นฝ้้ายนั้้�นจำำ�เริิญใหญ่่แล้้วเป็็นดอก
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เป็็นหน่่วยแล้้วแตกมีียองเหลืืองงามดั่่�งคำำ�แล้้วนางพระยาตนซื่่�อว่่าโคตมีีนั้้�นให้้เก็็บเอายองฝ้้ายฝููงนั้้�นมาแล้้วนาง

เทวีีก็็เลืือกแล้้วควี่่�ดีดแล้้วเข็็นด้้วยมืือตนสน่่อยก่่อนแล้้วจิ่่�งให้้คนฝููงซ่่างเข็็นฝ้้ายนั้้�นมาเข็็นแล้้ว สยํํ วายิิกํํ นางหาก

ทอด้้วยมืือตนสน่่อยก่่อนแล้้วให้้ซ่่างหููกทอให้้แน่่นหนาดั่่�งคำำ�แล้้ว เทวีีจิ่่�งเอาผ้้าคู่่�นั้้�นใส่่ในกระอููบคำำ�แล้้วยอตั้้�งไว้้

เหนืือหััวแห่่งตน”  (มิิลิินท์์, 2349)	

5. องค์ความรู้ใหม่

	มิ ลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน เป็็นวรรณกรรมพุุทธศาสนาท้้องถิ่่�น ที่่�มีเค้้าโครงจาก

วรรณคดีีบาลีีคืือมิิลิินทปััญหา ด้้วยเหตุุนี้้�จึงพบองค์์ความรู้้�ใหม่่ที่่�เกิิดขึ้้�นจากการศึึกษาครั้้�งนี้้� คืือ

	 ประการที่่�หนึ่่�ง รููปแบบการแต่่ง วรรณกรรมชิ้้�นนี้้�เป็็นวรรณกรรมท้้องถิ่่�นที่่�แต่่งเพื่่�ออธิิบายขยายความ

วรรณกรรมบาลีี แสดงถึึงความรู้้�ในภาษาบาลีี เห็็นได้้จากการแต่่งที่่�นำำ�บทบาลีีตั้้�งแล้้วได้้แปลและอธิิบายความ

หมายของภาษาบาลีีนั้้�นออกเป็็นภาษาไทยถิ่่�นอีีสานและยกอุุทาหรณ์์ที่่�เข้้ากัับเรื่่�องนั้้�นมาแสดงเพิ่่�มเติิม ทั้้�งยััง

เป็็นการแสดงถึึงศัักยภาพในการมุ่่�งมั่่�นที่่�จะเผยแผ่่พุุทธศาสนาของพระสงฆ์์ต่่อพุุทธศาสนิิกชนในยุุคนั้้�น

	 ประการที่่�สอง ช่่วงเวลาที่่�แต่่ง แม้้วรรณกรรมชิ้้�นนี้้�จะไม่่ปรากฏระยะเวลา สถานที่่�และชื่่�อผู้้�แต่่งก็็ตาม 

แต่่จากเนื้้�อหาที่่�ปรากฏชาดกบางเรื่่�อง เช่่น วััฏฏัังคุุลิิราชชาดก ที่่�แต่่งโดยพระเถระชาวล้้านนา เมื่่�อราว พ.ศ. 2000 

- พ.ศ. 2200 (สมเด็็จกรมพระยาดำำ�รงราชานุุภาพ, 2552: คำำ�นำำ�) ก็็อาจสัันนิิษฐานได้้ว่่าผู้้�แต่่งได้้แต่่งหลัังปััญญาส

ชาดก และได้้รัับอิิทธิิพลอิิทธิิพลการแต่่งจากปััญญาสชาดกมาพอสมควร

6. อภิปรายผล  

	 การอภิิปรายผลการวิิจััยนี้้� กล่่าวถึึงมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน ที่่�พบในวััดบ้้านปาฝา 

(โพธาราม) จัังหวััดร้้อยเอ็็ด โดยผู้้�วิจััยกล่่าวถึึงประเด็็นที่่�สำำ�คัญ และประเด็็นที่่�น่าสนใจ แล้้วจึึงนำำ�มาอภิิปรายผล

ดัังนี้้� 

	 1. มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน เป็็นวรรณกรรมพุุทธศาสนาท้้องถิ่่�น ที่่�แต่่งเป็็นภาษา

ไทยถิ่่�นภาคอีีสาน จารด้้วยอัักษรธรรมอีีสาน ประกอบด้้วยโครงสร้้าง 4 ส่่วนคืือ 1) ปณามกถา ถ้้อยคำำ�แสดงความ

นอบน้้อม 2) อารััมภกถา ถ้้อยคำำ�เริ่่�มต้้นกล่่าวความเป็็นมาของคััมภีีร์์ 3) ลำำ�ดับเรื่่�อง การนำำ�เสนอปััญหาในมิิลิินท

ปััญหาและเรื่่�องราวของพระยามิิลิินท์์และพระนาคเสน 4) คาถาสรุุปท้้ายเรื่่�องพร้้อมคำำ�แปลเป็็นภาษาไทยถิ่่�นภาค

อีีสาน

	 2. การนำำ�เสนอเนื้้�อหา ผู้้�แต่่งได้้นำำ�ปัญหาที่่�พระยามิิลิินท์์ถามพระนาคเสนมานำำ�เสนอจำำ�นวนทั้้�งสิ้้�น 

38 ปััญหา แบ่่งเป็็นปััญหาที่่�มาในมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาบาลีี จำำ�นวน 33 ปััญหา และปััญหาที่่�เพิ่่�มเติิม จำำ�นวน 

5 ปััญหา ทำำ�ให้้มีีลัักษณะเด่่นในการนำำ�เสนอ 4 วิิธีี ดัังนี้้� 1) การตั้้�งคำำ�ถาม-คำำ�ตอบ 2) การยกอุุทาหรณ์์มาแสดง 

3) การนำำ�เสนอเนื้้�อหาที่่�มีความคล้า้ยคลึึงกัับมิิลิินทปััญหาฉบับัภาษาบาลีเีข้้ามาอธิบิายเพิ่่�มเติิม และ 4) การแทรก

สุุภาษิิตและท้้องถิ่่�นเข้้าไปในมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน

	 จากลัักษะเด่่นดัังกล่่าวมานี้้� ก่่อให้้เกิิดคุุณค่่าของมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานใน 3 ด้้าน 

คืือ ด้้านศาสนา ด้้านวรรณกรรม และด้้านชีีวิิตและสัังคม ทำำ�ให้้มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน เป็็น

วรรณกรรมพุุทธศาสนาท้้องถิ่่�นที่่�ช่วยจรรโลงพุุทธศาสนา และแนะแนวทางในการปฏิิบััติิตนของพุุทธศาสนิิกชน

ได้้เป็็นอย่่างดีี
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7. สรุป

	มิ ลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน เป็็นวรรณกรรมพุุทธศาสนาท้้องถิ่่�น ที่่�แต่่งเป็็นภาษาไทย

ถิ่่�นภาคอีีสาน จารด้้วยอัักษรธรรมอีีสาน ประกอบด้้วยโครงสร้้าง 4 ส่่วนคืือ 1) ปณามกถา ถ้้อยคำำ�แสดงความ

นอบน้้อม 2) อารััมภกถา ถ้้อยคำำ�เริ่่�มต้้นกล่่าวความเป็็นมาของคััมภีีร์์ 3) ลำำ�ดับเรื่่�อง การนำำ�เสนอปััญหาในมิิลิินท

ปััญหาและเรื่่�องราวของพระยามิิลิินท์์และพระนาคเสน 4) คาถาสรุุปท้้ายเรื่่�องพร้้อมคำำ�แปลเป็็นภาษาไทยถิ่่�นภาค

อีีสาน

	 การนำำ�เสนอเนื้้�อหา ผู้้�แต่่งได้้นำำ�ปัญหาที่่�พระยามิิลิินท์์ถามพระนาคเสนมานำำ�เสนอจำำ�นวนทั้้�งสิ้้�น 38 

ปััญหา แบ่่งเป็็นปััญหาที่่�มาในมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาบาลีี จำำ�นวน 33 ปััญหา และปััญหาที่่�เพิ่่�มเติิม จำำ�นวน 5 

ปััญหา ทำำ�ให้้มีีลัักษณะเด่่นในการนำำ�เสนอ 4 วิิธีี ดัังนี้้� 1) การตั้้�งคำำ�ถาม-คำำ�ตอบ 2) การยกอุุทาหรณ์์มาแสดง 3) 

การนำำ�เสนอเนื้้�อหาที่่�มีความคล้้ายคลึึงกัับมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาบาลีีเข้้ามาอธิิบายเพิ่่�มเติิม และ 4) การแทรก

สุุภาษิิตท้้องถิ่่�นเข้้าไปในมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน

	 จากลัักษะเด่่นดัังกล่่าวมานี้้� ก่่อให้้เกิิดคุุณค่่าของมิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสานใน 3 ด้้าน 

คืือ ด้้านศาสนา ด้้านวรรณกรรม และด้้านชีีวิิตและสัังคม ทำำ�ให้้มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน เป็็น

วรรณกรรมพุุทธศาสนาท้้องถิ่่�นที่่�ช่วยจรรโลงพุุทธศาสนา และแนะแนวทางในการปฏิิบััติิตนของพุุทธศาสนิิกชน

ได้้เป็็นอย่่างดีี

8. ข้อเสนอแนะ

	 8.1 ข้้อเสนอแนะจากการวิิจััย

	 จากการศึึกษาวิิจััยเรื่่�อง การศึึกษาวิิเคราะห์์เนื้้�อหาและคุุณค่่าของคััมภีีร์์มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทย

ถิ่่�นภาคอีีสาน :กรณีีที่่�พบในวััดบ้้านปาฝา (โพธาราม) จัังหวััดร้้อยเอ็็ด ผู้้�วิจััยมีีข้้อเสนอแนะดัังนี้้�

	 ผลการวิจัิัยพบว่่า มิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน ที่่�พบในวัดับ้้านปาฝา (โพธาราม) จัังหวััด

ร้้อยเอ็็ด มีีลัักษณะเด่่นในการนำำ�เสนอที่่�เป็็นรููปแบเฉพาะตััว โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งคืือ การแทรกวััฒนธรรมท้้องถิ่่�น

ในเนื้้�อหาของคััมภีีร์์ ทำำ�ให้้เหมาะสมแก่่การนำำ�มาเผยแผ่่ในท้้องถิ่่�นแม้้ในปััจจุุบัันด้้วย

	 8.2 ข้้อเสนอแนะสำำ�หรัับการวิิจััยครั้้�งต่่อไป

	 ควรมีีการศึึกษามิิลิินทปััญหาฉบัับภาษาไทยถิ่่�นภาคอีีสาน ในพื้้�นที่่�อื่่�นๆ เพื่่�อเปรีียบเทีียบด้้านเนื้้�อหา

และคุุณค่่าของคััมภีีร์์เพื่่�อประโยชน์์แก่่วงวิิชาการสืืบไป
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